ACORDUL
dintre Guvernul Republicii Moldova si Organizatia
Mondialid a Turismului (UNWTO) privind
organizarea celei de-a treia Conferinte Globale a
Turismului Vinicol

Madrid, 20 aprilie 2018

TRADUCERE OFICIALA
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Privitid ‘gazduitea celet ‘desa 3-a Conferinfe Globale privind turismul vinicol a UNWTO- (in
continuare - Conférififa) 1h Republica Moldova:dni 2018 de citre Guvernul Republicii Moldova,

Tntruclt ‘Guvernul Republicii Moldova (i tontinuare - Guvernul), reprézertat in miodul
corespunzétor de Ambasadorul Republicii Moldova in Spania, Dna Violeta Agrici, este interesat
in gizduirea celei de-a 3<a Conferinte Globale ou: privire la turismul vinicol,

vinicol pe pentm a contt .»Ia dezvoltarea tunsmulux vxmcol fn lume iar Guvemul doreste $i este
dlspus st ghizduiasc aceastd Conferinfi.

Parjile an conivenit asupra urmatoarelor:

I.  Participantii sunt invitafi de Guvernul Republicii Moldova §i Secretarul General al UNWTO
si participe la Conferinti. Secretariatul va prezenta lista celor ce au-acceptat invitatia autonta;xlot
desemnate pentru-acest scop. de catre Guvern, ca si poatd pregiti corespunzitor vizita §i gedéred
fitara-data:-




3. Conventia Organlzétlcl Natiunilor Unite cu privire la privilegiile si imunititile agentiilor
speciilizate, din‘anul 1947 §i. Anexa XVII (in:continuare ,,Conven;xa”), adOptatﬁ n cadrul céléi
de<a17-a Adunare General3 prin intermediul Rezolujiei 545 (XVII) se va aplica in privinfa acestei
Conferinfe.

5. Tofi participantii $i toate persoancle care indeplinesc functii in legaturs cu Conferinta-vor
pr,imi" dreptul de a mtra $l dea xesi dm Moldova ﬁré 1mped1mente Guvemul va lua médsurile

6. Secretarul General.al UNWTO va primi privilegii. i imunititi, scutiri §i facilitdti oferite
sefilor:misiunilor diplomatice, fn.conformitate.cu Articolul VI.al Conven;xet

1. Conferinta'va fi organizatd in Republica Moldova, in Septembrie 2018,

Guvernul va afert UNWTO, fn-cadrul Conferintei’ date, resurse:umang, oficii, e
te, mobilier-de birou si-¢chiparent de reproducere d docurientelor ne esare p]"tru-
Confennﬁi, in: conformitate cu Anexa.I, care este parte integrati a-acestui Acord. Dbna;ule in
naturd sunt evaluate la-valoarea lor justd, enumerate in Anexa 11, la data incheierii acestui Acord.
Dacd:nu este mentionat altfel ‘bunurile tnnaturk vor fi rambursate plirfii ce le oferd 1a finalizarea:
proiectului.

3. Guvernul va despigubi si exonera UNWTO in legituri. cu orice acfiune, reclamajie sau
preten;‘i'e peﬁtm careva pagﬂbe sau lezxum, ce ar ptitea fi sufent"i de p'ersoahele sau facﬂ'




5. Partile pot conveni asupra SpOnsorizérii externe a Conferinjei pentru a imbuniti calitatea
si otganizarea acestora. Orice sponsorizare otgamzata de fiecare parte, inclusiv termenti si
conch;nle, vorfi snpulate intr-un Acord expres, in seris, pentru fiecare parte.

'intr-o aunosfeta de securxtate $I hmste, ﬁira careva perturbare a secuntﬁm, inclusiv.va. efgqtua_
urmitoatele proceduri:

‘st verificarea personalului fiecesar penﬁ-u a eiabdfa piaﬁﬁl dé ééé{xntate e

e Verificarea cd toate misurile legate de securitatea incendiard, iesirile de urgents,
etc.. sunt. actuale $i sunt implementate in locul desfaguriirii evenimentului §i pe
perimetrul siu.

* Numirea unei persoane;responsabile pentru securitate pentru:a fi'tn orice norment
persoana:de-contact ¢u Departamentul Seeumﬁtii ‘4l UNWTO.

o Luarea tuturor masurilor necesare pentru asigurarea ‘securitdtii permanente: &
participantiior; in.special in cazul VIP-urilor (preluate, tiansfer; cazare).

s Implementaréa sistemulii de acces corect pentru locatia. evemmenmlux._.

Distribuirea informafiilor r¢levante cu privire la securitate: participanilor. Aceasti:
informiatie trgbuie sa includd normele: de:securitate-de-bazi pentr. & fi vimate i
¢az dé urgenje (planul de -evacuare), indicAnd rutele i 1e$mle de vifgents,
amplasarea punctelor medicale, numerele de urgent# relevante si altele.

e Dac# Cerinfele de securitate stabilite de UNDSS necesitd incheietea uriui
Memorandum de infelegere, acesta va fi-anexat in calitate de Anexa la acest Acord
§i acceptat de.ambele parji.

7. Oricefolosire a-defiuniirii §i/sau émblemel, steagului sau abrevmm denumirii. UNWTO in

relafie cu Conferinta va: necesita acordul prealabil al UNWTO §i o-sitorizatie in forma serisd.de

la.Secretariat, inclusiv termenii $i conditiile de utilizare a semnelor UNWTO..

8  Orice modificare a acestui Acord sau oricirel Anexe d acestuig: se va face prin-decizie:
comund a partilor printr-o-scrisoare suplimentard la Acord.

9. Orice diferend apirut intre Parfi tn legatus cu implementarea prozentului, JGhrt VAL




-solutxonat amiabil prin intermediul consultdrilor sau negocxenlor n caz de necesitat
'convem de comun acord sé selutmneze dxferendul prm mtennedml mstante'

e, Par;xle pot

10. Nimi¢ Tn acest Acord sau -referitor la acest Acord nu va reprezenta. o exceptie de la

vpnvilegule si-imunitatile UNWTO.

finalizarea. proccsulu;

in vxgoare din data,,la oare Secretarul General al OM'I‘ ve: receptlegg

‘Semnat la Madrid, pe 20 aprilie 2018, in doudl exemplare in limba englezli; ambele fiind la fel de

dutentice;

“Pentrd Guverril Republicii Moldova-

Dna Violeta Agrici,
Ambasadorul Republicii Moldova in
-Sparia.

T Peniru Organizafia Mondialie Turismulu

DI. Zurab Polotikashvili,
Secretarul General




it.  Capacitate: Toate patru spafii vor avea o capacitate maximi de aproximativ- 300
persoane.

iii.  Format: Plafforma centrald de unde vor vorbi moderatorul §i: penelistii. Formatul va fi
.,cémplet uiteractw

Spatiile vor Trideplini ufmatoarele ceringe tehnice ¢i vor continé urmatorul eéchiparment;

1,

- O platforma centrald de forma dreptunghiulara (mesele vor fi aranjate n jurul
platformei)

- 15 microfpane: fird fir

. 10 mxctofoane butomere

eza/ limba Jocala) pe parcirsul sesinnii de

= Scaune pentru tofi participantii
- inregistrarea evenimentului
- 15 mese-cu o capacitate maximd de 15 persoane

Uti oﬁcm pentru, ﬁmctxonam UNWTQ Ia hotelul principal, cclnpat dup¥ cum urmeaz:
Mesé de birou

< 2 computere:cu Wi-Fi

- O imiprimantd eolor

- Un copiator

-~ Unsegmer

- Olinie'de:telefonie internationals.

Un: spafiu. pentri 30, ;gie péfsoane pentru. a gizdui Sedmta Retelei Gastronoriice a
'UNWTQO inainte:de eveniment echipat-dupa cum urmeaza:

s - 2. microfoane,

- - proiectot si ecran.

Impnmarea tuturor documentelor si matenalelor furmzatc de UNWTO

dopuments# i quxmatu._
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x

Indicatoarele evenimentului

Wi=Fi penitri foti participanii n foate spatiile unde se vor desfigura sesiunile.

oW 3 asxstent; hihngv: ce vor supmveghea imegrstxarea la-hotelele; tnde sunt’
cazafi: partlelpanpi §i vor oferi informafii despre Conferingi intr-un limbaj corect
(engleza 5i limba locala)
Minimum 10 asistenti bilingvi pe parcursul Conferinei
a. 2 tehnicieni, responsabm pentru echipamentul audio-vizual §i inregistrare,
dxspoml-nh in orite moment, cu curioagterea adecvati a; hmbllor englézi s,ti

rsonal resy pentry 8
si fnchiderti Confermtei, precum si dwerse Spomtl ale sesmmlor pe parcursul Confenn;eiv

XI. SERVICHI OFERITE FUNCTIONARILOR UNWTO, PREZENTAT‘OREOR SI

PARTICIPANTILOR
i. Furietionarii UNWTO

8. ‘Bilete de avion:tur-retur;(clasa-business) pentru Secretarul General al UNWTO
‘b Bilete de avion fur-

fur pentru 3 functlonan UNWTO

L€ eneral pe paxcursul $ederu
' WTO tu cel pufin 6 lacyri pe dura:_"

g : e A : T
h. Vizita preliminard pentru; dxscutarealcaordonarea Qrgamz:arn Conferm;el (aproximativ: cu.
-6 hun lf",lnqmte) “bilete de avion tur-retur;.cazare, mese'si transferuri pentru 2 functionari ai

i, Prezentatori si expertl

a Bilete deavion tur- retur pentru 8 prezentatori internafionali

b. Cazare cu mic.dejun pentru 8 prezentatori internafionali

¢: Biletde-avion tur-retut §i cazare cu dejun pentru 2 experti selectati de UNWTO
d. ‘Cazare-cu dejun pentru.7 vorbitori locali

¢ ‘Transferuri la/de la hotel/Confering/acroportiactivitati

XTI Toti participantii

a. Transferuri la/de la hotel/Conferinfd/aeropori/activititi




. UNWTO va angaja | specialist th domeniul turismului: vmwolfgastmnomuc ticalitate:de.
Colabpzator Tehnic. pentru, pregitirea Tnchideril evenimentului.

‘a. UNWTO va angaja 1 Colaborator Tehnic din partea Comitetului de Experii a Rete[ei
Gastronomice pentru a coordona confinutul i logistica evenimentului.

JNWTQ va coordona eu fara gazda logistica Conferinei

XXIX: UNWTO va delega (aproximativ cu sase luni pana la Conferins) 2 funcfionari ai.
UNWTO la. locatiile Conferintei pentru o vizitd prehmmara pentru a asista la coordonarea.
aranjamentelor: pentru Conferint3, cazarea participantilor i-programul social, precum si stabilirea

contdetelor de lueru.cu. OrgamzatQm,
XXX.  UNWTO va:administra §i monitoriza‘inregistrarea Online a participantilor:pe pagina
web: | ’ E

XXXI.. UNWTO va transmite participantilor toate informatiile logistice cu privire la gedinte si
jedere (programe, transferuri, activititi, etc.).

XXXIL:  UNWTO vastructura Programul Conferintei in cooperare cu ara gazda si Comitetul d&

Experti.a Refelei Gastronomice.

XXXIL. Selectarea si-informarea prezentatorilor internationali.

POCUMENTARE:

pentru itnprimarea documentelor;

XXXV. Spotunle video. §i fotografiile ficute in cadrul gedingelor sunt proprietatea. exclusiviiia
UNWTOQ:si vorfi folositeexclusiv:in scopuni oficiale.

}_'_5 UNWTO v pregati toate- documentele, baniieféle, et¢. tara gazd¥ va fi résponisabila .

e RPN




Prin prezenta confirm ci textul aliturat este copia autentici de pe traducerea
oficiald a Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova §i Organizatia
Mondiald a Turismului (UNWTO) privind organizarea celei de-a treia
Conferinte Globale a Turismului Vinicol (Madrid, 20 aprilie 2018), originalul
clireia este depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si
Integrérii Europene.

Ministerului Afacerilor Externe si
Integririi Europene
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Prin prezenta confirm c# textul aldturat este o copie autenticd a Acordului
dintre Guvernul Republicii Moldova s§i Organizajia Mondiald a Turismului
(UNWTO) privind organizarea celei de-a treia Conferinfe Globale a
Turismului Vinicol (Madrid, 20 aprilie 2018), originalul cdruia este depozitat
la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integrérii Europene.
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Sef al Directiei Dre
Ministerului Afacerilor Externe i
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

AND

THE WORLD TOURISM ORGANIZATION (UNWTQ)

FOR THE HOLDING OF THE 3RD UNWTO GLOBAL CONFERENCE ON WINE
TOURISM

Relating to the holding/hosting of the 3rd UNWTO Global Conference on Wine Tourism
(hereinafter, the Conference in the Republic of Moldova) in 2018 by the Government of the

Republic of Moldova,

‘Whereas the Government of the Republic of Moldova (hereinafter, the Government), duly
represented by its Ambassador of the Republic of Moldova in Spain, Ms. Violeta Agrici, is
interested in hosting the 3rd UNWTO Global Conference on Wine Tourism,

Whereas the World Tourism Organization (hereinafter referred to as “UNWTO”),
represented by its Secretary-General, Mr. Zurab Pololikashvili, is a specialized agency of the
United Nations and the leading public international organization in the field of tourism, with
a membership encompassing 165 countrics and territories and more than 500 Affiliate
Members representing the private sector, educational institutions, tourism associations and
local tourism authorities,

Whereas UNWTO wishes to conduct the 3rd UNWTO Global Conference on Wine Tourism
to contribute to the development of wine tourism worldwide and the Government is willing
and able to host it;

Now therefore, the parties have agreed as follows:

|

Privileges, immunities and facilities

}. Participants are invited by the Government of the Republic of Moldova and the Secretary-
General of UNWTO to attend the Conference. The Secretariat shall provide in due course
the names of those accepting this invitation to the authorities duly designated for this




purpose by the Government, so that their travel and stay in that country can be preparcd !
under the best possible conditions.

i

. This agreement is based on Article 32 of the Statutes of the World Tourism Organization, |

which entered into force on 2 January 1975, reads as follows: "The Organization shall enjoy
in the territories of its member States the privileges and immunities required for the exercise
of its functions. Such privileges and immunities may be defined by agreements concluded by
the Organization”, as well as on Resolution 662(XXI) of the twenty-first General Assembly
of UNWTO. 5

Annex XVIII (hereinafter, the “Convention”) adopted by the seventeenth General Assembly
through resolution 545 (XVII) shall be applicable in respect of the Conference. '

. The Convention on the Privileges and Immunities of the specialized agencies of 1947 and its

. Participants will enjoy the privileges and immunities granted to delegates at the conferences

of specialized agencies of the United Nations, as provided for under Article V of the
Convention.

| 5

. All participants and all persons performing functions in connection with the Conference

shall have the right of unimpeded entry into and exit from Republic of Moldova. Thel|
Government shall take appropriate measures to facilitate the entry into, stay and departure

from its territory to the participants, regardless of their nationality. The Government, as a

gesture of goodwill towards the UNWTO and its Members, will, without discrimination, use

.their best efforts to have the necessary visas issued free of charge and without delay,
_ requesting them a minimum one month before the Conference. =

. The Secretary-General of UNWTO shall be accorded the privileges and immunities,

exemptions and facilities granted to heads of diplomatic missions, as provided for under
Article VI of the Convention. =

. UNWTO's officials will also enjoy the privileges and immunities granted for the confer encesg

of specialized agencies of the United Nations, as provided for under Articles VI and VIII of
the Convention. |

. Without prejudice to the provisions of the Convention, all participants and persons§

performing functions in connection with the Conference shall enjoy such privileges and|
immunities, facilities and courtesies as are necessary for the independent exercise of thelr
functions in connection with the Conference.

I

Conditions for organizing the Conference

The Conference will be held the Republic of Moldova in September, 2018.

. The Government shall provide the UNWTO for the purposes of this Conference with staff,]

offices, interpretation equipment, office furnishings and reproduction equipment for the:
documents required during the Conference, as enumerated in Annex 1 which is an integralg
part of this Agreement. These in-kind donations are valued at their fair value, listed in Annex

- 7



I, at the date of conclusion of this agreement. Unless otherwise agreed, the goods in kind
will return to the corresponding providing party upon completion of the project .

3. The Government shall indemnify and hold harmless the UNWTO in respect of any action,,
claim or demand for any injury or damage that mig,ht occur to the persons or facilities
provided by the Government except where such injury or damage is caused by the gross|
negligence or wilful misconduct of the Organization or its officials. 3

4, The Conference room, offices and other premises made available by the Government shall!
constitute the conference area and shall be considered as premises of UNWTO during the§
3rd UNWTO Global Conference on Wine Tourism, for the duration of any additional penod‘
necessary to prepare and to conclude the operations of the same.

5. The parties may agree to external sponsorship of the conference with a view to enhancing 1
quality and improving its organization. Any sponsorship arranged by either party, includin
all its terms, shall be subject to the express agreement, in writing, of the other party.

| 6. Considering the mandatory security standards required by the United Nations Department of,
Safety and Security (UNDSS), the Government shall take the necessary measures to ensurei
the safety and security of the delegates, staff and visitors participating in the event. The Host|
country will provide protection to ensure the effective functioning of the event in anl
atmosphere of security and tranquillity, free from any security disruption, including the{
following procedures: |

o Verify the event’s locations (Hotel/Accommodation & event’s venue) and
perimeter, check the security materials and their good using-order, as well as
checking the personnel needed in order to draw-up the Security Plan.

e Check that all valid security measures for the fire, emergency exits, etc. are in
force and being carried out at the location and its perimeter.

¢ Designate a Responsible for Security so that the Security Department at UNWTO
can liaise with him/her at all times.

¢ Take all necessary measures for the participants’ security at all times, especially
in the case of VIPs (pick-up, transfers and placing).

e Implement a correct access system for the event’s location. Distribute relevant|f
security information to participants. This information should cover basic security
norms to be followed in the case of emergencies (evacuation plan), indicating
emergency routes and exits, the location of the medical facilities, relevant
emergency numbers, and others.

e If the security requirements established by the UNDSS provide for a
Memorandum of Understanding to be signed, such Memorandum shall be
attached as an Annex to this Agreement and duly accepted by both parties.

7. Any use of the name and/or emblem, flag or abbreviation of the name of UNWTO in
connection with the Conference shall be subject to prior request to the UNWTO and written
authorization from the Secretariat, including the terms and conditions for the use of

UNWTO signs.

8. Any amendment to this Agreement or to any Annex hereto shall be effected by mutual
agreement of the parties through an appropriate supplementary letter of agreement.

3
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9. Any dispute, controversy or claim arising out or in connection with this Agreement or any
breach thereof, shall, unless it is settled by direct negotiation, be settled by arbitration in
accordance with UNCITRAL Arbitration Rules. The parties agree to be bound by any
arbitration award rendered in accordance with this provision as the final adjudication of any|
dispute. ;

10. Nothing in or relating to this Agreement shall be deemed to represent a waiver of the
Privileges and Immunities of UNWTO. ’

11. This Agreement shall enter into force on the date on which the Secretary General of lhc%
UNWTO receives the notification on the completion by the Republic of Moldova the{
necessary internal procedures. Such notification shall not be received later than two weeksé
before the date of the Conference. The Government will inform UNWTO forthwith in cwsct
of any delay in the completion of the process. =

Done in Madrid, on 20 April 2018 in two copies in English, both being equally authentic.

For the Government For the World Tourism Organization i
of the Republic of Moldova ’

........................................................................

Ms. Violeta Mr. Zurab PoYplikashvili
Ambassador Extraordinary and Secretary-Ggneral |
Plenipotentiary

Republic of Moldova in Spain




? ANNEX I

FACILITIES AND SERVICES TO BE PROVIDED FOR THE HOLDING OF
THE “3rd UNWTO Global Conference on Wine Tourism”

I FACILITIES AND SERVICES TO BE PROVIDED BY THE GOVERNMENT

a. PREMISES AND EQUIPMENT

i. Equipped spaces in up to 4 different venues related to wine tourism(to be
determined) where the Conference sessions will be held adhering to the
following conditions:

ii. Capacity: All four spaces shall have a capacity for approximately 300
people.

B I o

iii. Format: Central platform from which the moderator and panelists w1l|
speak. The format is meant to be completely interactive.

The spaces will meet the following technical requirements and providing the following
equipment:

A rectangular central platform (the tables will be arranged around
the platform)

15 Wireless microphones

10 lapel microphones

10 headband microphones

Translation booths (English/local language) during inaugural
session and closing

Seating for all participants

Recording of the event

15 tables with a maximum capacity of 15 people

IT. An office for UNWTO officials at the main hotel, equipped as follows:

Desks

2 computers with Wi-Fi

A color printer

A photocopy machine

A scanner

An international telephone line

II1. A space for up to 50 people to host a UNWTO Gastronomy Network Meeting prior to
the event

-
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equipped as follows:

a. 2 microphones

b. Projector and screen

IV. Printing of all the documents and material provided by UNWTO

V. A registration desk located at each of the designated hotels with bilingual staff providing
documents and information

VI. Signage of the event

VII. Wi-Fi service for all attendees in all spaces where the sessions are held

VIII. LOCAL STAFF RESPONSIBLE TO UNWTO

a. 3 bilingual assistants to take care of on-site registration at the hotels of the
participants and to provide information, with a good knowledge of the two
languages of the Conference (English and local language)

IX. A minimum of 10 bilingual assistants throughout the Conference
a. 2 technicians, responsible for the audio-visual equipment and recording, available
at all times, with a good knowledge of English and local language !
X. Photographer: Available throughout the Conference (specifically the Opening and the
Closing) and the social events, as necessary.
|

X1. Video-recording Personnel: To record the opening and closing of the Conference asi
well as various clips of the Sessions throughout the duration of the Conference. : [

XII. SERVICES TO BE PROVIDED TO UNWTO OFFICIALS, SPEAKERS AND
PARTICIPANTS

i. UNWTO Officials

International roundtrip airfare (business class) for UNWTO Secretary General
International roundtrip airtare for S UNWTO officials

Accommodation with breakfast for S UNWTO officials

Transfers to/from hotel/conference/airport/activities

Car for the Secretary General during the duration of the stay

Car for UNWTO Staff with at least 6 seats during the duration of the Conference
Air transport, accommodation w1th breakfast for 2 UNWTO technical
collaborators

For the preliminary visit to discuss/coordinate the organization of the Conference)|
(approx.6 months before): international roundtrip airfares, accommodation, meals|
and transfers for 2 UNWTO officials. i

R e oo o

ii.  Speakers and experts

a. International roundtrip airfare for 8 international speakers }




m——— m—

Accommodation with breakfast for 8 international speakers

Airfare and accommodation with breakfast for 2 experts selected by UNWTO
Accommodation with breakfast for 7 local speakers

Transfers to/from hotel/conference/airport/activities l

oo

XII1. All participants

H
i

a. Transfers to/from hotel/conference/airport/activities

| OTHER SERVICES
b. The Government shall provide the following services:

XIV. Printing: Printing of the Conference programme, the banner and any other Conference|
related material that may be necessary designed by UNWTO.

XV. Promotion: Promotion of the Conference in the national, regional and local institutions,
companies, universities. ’

XVI. Hospitality

XVII Lunch prior to the event for speakers and Gastronomy Network participants
XVIII. Gala Dinner (for free) for all registered participants, government authorities, speakers,
organizing committee and UNWTO officials
XIX. Lunches (for free) and dinners for the participants, government authorities, speakers,.
organizing committee and UNWTO officials during the sessions.
XX. Coffee-tea-water Service (for free) for each of the Conference recesses.

_ i
XXI. Registration: Participants should register through a specific Conference website !
XXII. Accommodation: i
|
i

XXIII. Hotel rooms: Blocking of a sufficient number of rooms at reduced rates for the
participants in the main hotel and also in alternative hotels nearby rated in different|
categories (covering 3, 4 and 5 stars)

XXIV. Reservations: The Hotel Reservations should be handled by the Host country based on
the registration.

XXV. Transfers: They should be arranged by the Host Country for all participants
XXVI. Social programme and technical visits should be organized by the Host country

SERVICES TO BE PROVIDED BY UNWTO

XXVIL PARTICIPATION IN THE CONFERENCE

a. UNWTO shall send invitations to the Members as well as the corresponding
reminders, to ensure the highest possible level of participation.




b. UNWTO shall disseminate among the Members the necessary information on the
venue to facilitate their atiendance in optimal conditions.

c. UNWTO will prepare a provisional list of participants that will be distributed at
the beginning of the Conference.

d. UNWTO shall regularly coordinate with the Host country information received
on the participants.

e. UNWTO will hire | specialist in wine tourism/food tourism as a Technical
Collaborator prepare the conclusions of the event

a. UNWTO will hire 1 Technical Collaborator from the Gastronomy Network’s
Committee of Experts to coordinate the contents and logisties of the event.

LOGISTICS OF THE MEETING AND SEMINAR

XXVIIL. UNWTO shall coordinate with the Host country the logistics of tfle Conference

XXIX. UNWTO will send (approximately six months before the Conference) 2 UNWTO
officials to the Conference venues for a preliminary visit, in ‘order to assist in the
coordination of the arrangements for the Conference, the a¢commodation of the
participants and the social programme, as well as to establish warking contact with the
organizers. '

XXX. UNWTO will manage and monitor the online registration of the ‘participants through a
specific area of its website

XXXI. UNWTO will forward all logistical information related to the meetings and the stay
(programmes, transfers, activities, etc.) to the participants.

CONTENTS

XXXII. UNWTO shall structure the Programme of the Conference in coordination with the
Host Country and the Gastronomy Network s committee of experts.

XXXIII. Selection and briefing of the international speakers.

DOCUMENTATION

XXXIV. UNWTO will provide the design of all the documents, banners, etc. The Host country
will be responsible for the printing of the documents.

XXXV. The videos and pictures taken at the meetings are the sole property of UNWTO, which
will use them exclusively for official purposes.
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Prin prezenta confirm ci textul aldturat este o copie autenticd a Acordului
dintre Guvernul Republicii Moldova s§i Organizatia Mondiald a Turismului
(UNWTO) privind organizarea celei de-a treia Conferinje Globale a
Turismului Vinicol (Madrid, 20 aprilie 2018), originalul cruia este depozitat
la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integrarii Europene.

Sef al Directiei Diep
Ministerului Afacerilor Externe gi
Integrarii Europene



